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§Translate into Chinese the following extract from “The Rose,” written by Logan
Pearsall Smith in 1918.

Thé:cold l.ﬁd}' had always been proud of the great rose-tree in her garden, and was

\ fuﬁd;of telling how 1t had grown from a cutting she had brought years before from

Italy;*when she was first married. She and her husband had been travelling back in

% tﬁgiﬁég-iage from Rome (it was before the time of railways), and on a bad piece of

{ road:south of Siena they had broken down. and had been forced to pass the night in a

llt;j:e ﬁsﬁse by the read-side. The accommodation was wretched of course:; she had

sééftt;aﬁéleepless night, and rising early had stood, wrapped up, at her window, with

ﬂ}?cﬁl*air blowing on her face. to watch the dawn. She could sti I, after all these

| ygargzjremember the blue mountains with the bright moon above them, and how a

fd?ﬁﬁ‘;town onn one of the peaks had gradually grown whiter and whiter, till the
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moonfaded, the mountains were touched with the pink of the rising sun, and
| s‘dde;ﬁlv the town was lit as by an illumination, one window after another catching

d’f ;ﬁecting tae sun’s beams. till at last the whole little city twinkled and sparkled
A inY T& sky like a nest of stars.

fﬁ“morrmg finding they would have to wait while their carriage was being
* }\ﬁ:rcd,, they had driven in a local conveyance up to the city on the mountain, where
| erijp_d been 10id they would find better quarters; and there they had stayed two or
S¥inc Café of the simple inn where they stayed was the meeting-place of the
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7 E}E_!'i_;its of the little city: and among them they noticed a beautiful, slim, talkative
F)84 manwith bright black eves and snow-white hair — tall and straight and still with
'E_'ﬁgurf-: of_a_youth: aithough the waiter told them with pride that the Conte was

1015 vecchio - would in fact be eighty in the following year. He was the last of his
ganuly, the waiter added ---they had once been great and rich people -- but he had no
Wescendunie in fact the waiter mentioned with complacency, as if it were a story on
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viuc the locality prided itself, that the Conte had been unfortunate in love, and had
eVer married. -

Tie ¢ié genilersan, however, seemed cheerful enough; and it was plain that he
POX an interest in the strangers, and wished to make their acquaintance. This was
bon efiected by the friendly waiter: and after a little talk the old man invited them to
tsit his villa and garden which were Just outside the walls of the town. So the next
fiernoor, when the sun began to descend, and they saw in glimpses through door-
.avs and windows, blue shadows beginning to spread over the brown mountains,
'€y went to pay their visit. It was not much of a place, but what gave a glory to it
45 a gigantic rose-tree which clambered over the house, almost smothering the
indows. and fiiiing the air with the perfume of its sweetness. Yes, it was a fine
se, the Conre said proudly when they praised it, and he would tell the Signora
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about it. And as they sat thcre drinking the wine he offered them, he alluded with the
cheerful indifference of old age to his love-affair, as though he took for granted that
they had heard of'it already.
Notes: 1. Siena: name of an Italian town
2. Conte: (Italian) Earl
3. molto.vecchio: (Italian) verv old
4. Signora: (Italian) madam

I1. Translate into English the following quotations from a speech delivered by
Chinese President Jiang Zemin at Harvard University on November 1, 1997,
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